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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от XXX година 

за прилагане на Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на изискванията за екопроектиране на локални отоплителни 

топлоизточници и отделните свързани регулатори и за отмяна на 

Регламент (ЕС) 2015/1188 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 

21 октомври 2009 г. за създаване на рамка за определяне на изискванията за екодизайн 

към продукти, свързани с енергопотреблението1, и по-специално член 15, параграф 1 от 

нея, 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно Директива 2009/125/ЕО Комисията трябва да определя изисквания за 

екопроектиране на свързани с енергопотреблението продукти, които имат 

значителен обем на продажби и търговия, значително въздействие върху 

околната среда и чието въздействие върху околната среда може да бъде 

значително намалено без прекомерни разходи. 

(2) С предложението за преразглеждане на Директивата за енергийната ефективност 

(ДЕЕ)2 от държавите членки се изисква да разработят допълнително своите 

национални планове в областта на енергетиката и климата (НПЕК), посочени в 

член 4, параграф 2, като включат мерки за цялостно намаляване на 

потреблението на енергия в Съюза с най-малко 9 % до 2030 г. в сравнение с 

референтния сценарий за 2020 г. В този контекст правилата за екопроектиране и 

енергийно етикетиране на продукти са основни начини за постигане на целите 

на Съюза в областта на енергетиката и декарбонизацията. 

(3) В работния план за екопроектиране и енергийно етикетиране 2022—2024 г.3 

наред с другите групи продукти, по отношение на които изискванията за 

екопроектиране и енергийно етикетиране са преразгледани или се очаква да 

                                                 
1 ОВ L 285, 31.10.2009 г., стр. 10. 
2 Предложение за Директива на Европейския парламент и на Съвета относно енергийната 

ефективност (преработен текст) (COM/2021/558 final от 14.7.2021 г.). 
3 Съобщение на Комисията „Работен план за екопроектиране и енергийно етикетиране 2022—

2024 година“ (2022/C 182/01) (C/2022/2026) (ОВ C 182, 4.5.2022 г.). 
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бъдат преразгледани преди края на 2025 г., са включени и локалните 

отоплителни топлоизточници. 

(4) Включените в Работния план за екопроектиране и енергийно етикетиране 

2022—2024 г. мерки имат очакван потенциал за осигуряване на общи годишни 

крайни икономии на енергия от над 170 TWh до 2030 г. Това е равностойно на 

намаляване на емисиите на парникови газове с приблизително 24 милиона тона 

годишно до 2030 г. Локалните отоплителни топлоизточници притежават 

потенциала да осигурят икономии на електроенергия от 11 TWh годишно до 

2030 г. 

(5) Комисията установи изискванията за екопроектиране за локални отоплителни 

топлоизточници в Регламент (ЕС) 2015/11884. В съответствие с член 7 от 

посочения регламент Комисията преразгледа и анализира техническите, 

екологичните и икономическите аспекти на локалните отоплителни 

топлоизточници, както и поведението на потребителите в реални условия. 

Резултатите от прегледа бяха публикувани и представени пред Консултативния 

форум, създаден с член 18 от Директива 2009/125/ЕО.  

(6) Според резултатите от проучването за преглед мерките за екопроектиране в 

Регламент (ЕС) 2015/1188 са допринесли значително за намаляване на 

потреблението на енергия и емисиите на парникови газове. Без допълнително 

регулаторно действие обаче икономиите на енергия ще се задържат на същите 

равнища след 2030 г. Екологичните аспекти на локалните отоплителни 

топлоизточници, които при проучването за преглед бяха определени като важни 

за целите на Регламент (ЕС) 2015/1188, са потреблението на енергия през фазата 

на използване, генерирането на отпадъци в края на жизнения цикъл и емисиите 

във въздуха и водата през фазата на производство (поради добива и 

преработването на суровини). 

(7) Годишното потребление на енергия от локалните отоплителни топлоизточници 

през 2020 г. възлиза на 200 TWh годишно, което се равнява на 1,7 % от общото 

крайно потребление на енергия на Съюза и 4 % от крайното потребление на 

енергия в домакинствата и услугите. Очаква се прогнозното потребление на 

енергия от локалните отоплителни топлоизточници при обичайния сценарий да 

намалее до 140 TWh годишно през 2030 г. Намаляването може да бъде ускорено, 

в случай че бъдат актуализирани съществуващите изисквания за 

екопроектиране. 

(8) Комисията изготви оценка на въздействието на различните варианти на 

политиката за намаляване на потреблението на енергия от локалните 

отоплителни топлоизточници от 2025 г. нататък. Съгласно оценката на 

въздействието, с новите мерки за екопроектиране, потреблението на енергия и 

емисиите на парникови газове могат да намаляват до 2030 г. с 23 TWh годишно 

и съответно с 1,8 Mt CO2 екв. годишно. 

(9) В резултат на това е необходимо да се разясни и разшири обхвата на 

Регламент (ЕС) 2015/1188, за да се премахнат неяснотите и да се отстранят 

                                                 
4 Регламент (ЕС) 2015/1188 на Комисията от 28 април 2015 г. за прилагане на 

Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета по отношение на изискванията за 

екопроектиране на локални отоплителни топлоизточници (ОВ L 193, 21.7.2015 г., стр. 76). 
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съществуващите слабости във връзка с продукти, които предоставят топлинен 

комфорт и поради това следва да се считат за локални отоплителни 

топлоизточници. С оглед на тази цел определението на освободените продукти 

следва да бъде подобрено, за да се намали възможността за неправилно 

тълкуване. Освен това, съгласно посоченото в техническата документация, 

декларацията от производителя, вносителя или упълномощения представител 

относно предвидената употреба на освободен продукт и неговия проект следва 

да е в съответствие с описанието и определението на освободените видове 

продукти и не следва да противоречи на маркетингови твърдения или друга 

информация, придружаваща въпросния продукт, която е предоставена от 

производителя, вносителя или упълномощения представител. 

(10) Целесъобразно е в приложното поле на регламента да се включат локалните 

отоплителни топлоизточници, които се предлагат на пазара без регулиране на 

температурата, включително саморегулиращи се нагревателни кабели и 

подложки. Това ще доведе до икономии на енергия и, което е много важно, ще 

премахне правната празнота, при която локалните отоплителни топлоизточници 

могат да бъдат предлагани на пазара или без регулатор, или с регулатори, които 

се продават отделно, за да се избегне прилагането на изискванията за 

екопроектиране.  

(11) За да бъдат обхванати съответните видове локални отоплителни 

топлоизточници, които се предлагат на пазара, следва да се определят 

изискванията за екопроектиране за следните категории домашни локални 

отоплителни топлоизточници: локални отоплителни топлоизточници с открита 

отпред горивна камера; локални отоплителни топлоизточници, открити към 

комин; локални открити отоплителни топлоизточници със закрита отпред 

горивна камера; локални отоплителни топлоизточници с балансиран димоход; 

електрически преносими локални отоплителни топлоизточници; електрически 

неподвижно закрепени локални отоплителни топлоизточници; електрически 

акумулиращи локални отоплителни топлоизточници; електрически локални 

отоплителни топлоизточници за монтиране под подовата настилка; електрически 

лъчисти локални отоплителни топлоизточници с видимо лъчение; електрически 

лъчисти преносими локални отоплителни топлоизточници с видимо лъчение; 

светещи локални отоплителни топлоизточници; тръбни локални отоплителни 

топлоизточници; лири за хавлиени кърпи и отоплителни топлоизточници без 

димоход.  

(12) Неподвижно закрепените локални отоплителни топлоизточници и 

електрическите лъчисти локални отоплителни топлоизточници с видимо 

лъчение обхващат широка гама продукти с различни размери и топлинна 

мощност. По отношение на продукти, осигуряващи по-голяма топлинна 

мощност и следователно с по-голямо потребление на енергия, които се намират 

в една и съща категория продукти, следва да се определят по-строги изисквания 

за екопроектиране.  

(13) Електрическите лъчисти локални отоплителни топлоизточници с видимо 

лъчение имат нагревателни елементи при висока температура, които могат да 

бъдат достигнати отвън и следователно могат случайно да влязат в контакт със 

запалими елементи. Поради тази причина с електрическите лъчисти локални 

отоплителни топлоизточници с видимо лъчение, които могат да бъдат 
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премествани от едно място на друго, следва да се работи ръчно и впоследствие 

не следва да отговарят на равнища на енергийна ефективност, при които се 

изисква монтиране на автоматични регулатори, позволяващи на продукта да се 

включва сам и да продължава да работи при отсъствието на човешка намеса. 

(14) За да се повиши представителността и уместността на изискванията за 

екопроектиране по отношение на наличните на пазара търговски локални 

отоплителни топлоизточници, светещите локални отоплителни топлоизточници 

и тръбните локални отоплителни топлоизточници от 300 kW или по-малко 

следва да са предмет на изискванията на настоящия регламент.  

(15) Регулатори, които са пуснати на пазара отделно от локалните отоплителни 

топлоизточници, следва да подлежат на съответните изисквания за 

екопроектиране, за да се избегне пренебрегване на потенциала на 

екопроектирането за намаляване на потреблението на електроенергия.  

(16) Лирите за хавлиени кърпи са предназначени не само за затопляне или 

изсушаване на хавлиени кърпи. С тях също така може да се отоплява 

пространството, в което са поставени, като те допринасят за топлинния комфорт, 

действайки като локални нагреватели. За да се създадат еднакви условия на 

конкуренция за производителите, независимо от това дали продуктите се пускат 

на пазара като локални отоплителни топлоизточници, всички подобни продукти 

следва да са предмет на изисквания за екопроектиране с цел по-големи 

икономии на енергия.  

(17) Основната употреба на лирите за хавлиени кърпи зависи от топлинната мощност 

на продукта. Лирите за хавлиени кърпи със средна до висока топлинна мощност 

биха допринесли за топлинния комфорт, като по този начин затоплянето или 

сушенето на кърпите са само вторична употреба, докато лирите за хавлиени 

кърпи с ниска топлинна мощност биха се използвали предимно за затопляне или 

сушене на кърпи, като само малко количество топлина допринася за топлинния 

комфорт. Следователно нивото на строгост на изискванията за екопроектиране 

следва да бъде адаптирано към основната употреба на продукта, определена от 

неговата топлинна мощност.  

(18) С Делегиран регламент (ЕС) 2023/8075 се установява коефициент на първичната 

енергия за електроенергията от 1,9 (коефициент на преобразуване), който се 

прилага при изчисляване на икономиите на енергия в енергия от първични 

източници въз основа на крайното потребление на енергия. Този коефициент на 

първичната енергия следва да се прилага когато се изчислява сезонната 

енергийна ефективност при отопление за електрически локални отоплителни 

топлоизточници. 

(19) Всички режими с ниско потребление на електроенергия, които понастоящем се 

прилагат в локални отоплителни топлоизточници, генерират допълнително 

потребление на енергия. В настоящия регламент следва да бъдат определени 

специфични изисквания за екопроектиране за режими с ниско потребление на 

електроенергия, включително режим на празен ход или мрежови режим „в 

                                                 
5 Делегиран регламент (ЕС) 2023/807 на Комисията от 15 декември 2022 г. за преразглеждане на 

коефициента на първичната енергия при производството на електроенергия на основание 

Директива 2012/27/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 101, 14.4.2023 г., стр. 16). 
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готовност“, както за локалните отоплителни топлоизточници, така и за 

отделните регулатори. 

(20) Уместно е прилагането на по-строги изисквания за режими с ниско потребление 

на електроенергия за локални отоплителни топлоизточници и отделни 

регулатори да се извършва едновременно с тези, определени за потребление на 

енергия в режим „изключен“ съгласно Регламент (ЕС) 2023/826. 

(21) Мерките за екопроектиране следва да се прилагат само на равнището на Съюза, 

тъй като те се прилагат пряко за въпросния продукт, чиято еднаквост трябва да 

се гарантира, за да се избегне ситуация, при която различни национални правила 

уронват вътрешния пазар за този продукт. 

(22) В плана за действие на Комисията относно кръговата икономика6 и в работния 

план за екопроектирането и енергийното етикетиране 2022—2024 г. се 

подчертава значението на използването на рамката за екопроектирането в 

подкрепа на прехода към икономика с по-ефективно използване на ресурсите и 

към кръгова икономика. Поради това с настоящия регламент следва да установят 

подходящи изисквания, свързани с кръговостта, с които да се гарантира, че се 

извършва ефективен ремонт на продуктите благодарение на наличието на набор 

от резервни части, като се определи максимален срок за доставка на резервни 

части и се уточни каква информация за ремонт и поддръжка трябва да се 

предоставя на професионалните сервизи и крайните потребители. Локалните 

отоплителни топлоизточници също така следа да бъдат проектирани по начин, 

който улеснява оползотворяването на материали и компоненти. 

(23) Преходният период за въвеждане на новите изисквания за екопроектиране 

следва да бъде достатъчен, за да могат производителите да адаптират локалните 

отоплителни топлоизточници към тези изисквания. В рамките на периода следва 

да се отчита въздействието по отношение на разходите на производителите, 

особено за малките и средните предприятия, като същевременно се осигури 

постигането на целите на настоящия регламент.  

(24) Съществените характеристики на локалните отоплителни топлоизточници по 

отношение на екопроектирането следва да бъдат измервани и изчислявани по 

надеждни, точни и възпроизводими измервателни и изчислителни методи, 

включително, ако е възможно, и с хармонизираните стандарти, когато има 

такива, приети от европейските организации по стандартизация по искане на 

Комисията в съответствие с процедурите, определени в 

Регламент (ЕС) 1025/2012 на Европейския парламент и на Съвета7. При липсата 

на хармонизирани стандарти следва да се използват преходните методи, 

посочени в приложение IV с цел да се подпомогне проверката на съответствието 

на локалните отоплителни топлоизточници с настоящия регламент. Когато бъдат 

приети хармонизирани стандарти, приложение IV към настоящия регламент 

следва да бъде отменено. 

                                                 
6 Съобщение на Комисията до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и 

социален комитет и Комитета на регионите. Нов план за действие относно кръговата икономика 

(COM/2020/98 final от 11.3.2020 г.). 
7 ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 12. 
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(25) Изчисляването на енергийната ефективност на локалните отоплителни 

топлоизточници по отношение на загубите на топлинна мощност и 

оползотворяването на топлинна мощност посредством регулатори следва да 

бъде представително за действителния физически ефект, произтичащ от 

работата на локалния отоплителен топлоизточник. Следователно загубите и 

оползотворяването на топлинна мощност следва да се основават на коефициенти 

за умножение на крайната енергия, вместо да се изважда от първичната енергия. 

(26) За да се гарантира ефективността на регламента и за да се защитят 

потребителите, не следва да се допуска промяна на работните показатели на 

локалните отоплителни топлоизточници в условията на изпитване с цел 

подобряване на обявените стойности по отношение на екопроектирането. Това 

включва, но не се ограничава до локални отоплителни топлоизточници, 

проектирани така, че да могат да откриват, че са в процес на изпитване 

(например чрез разпознаване на условията на изпитване или на цикъла на 

изпитване), и в резултат на това автоматично да реагират чрез промяна на 

поведението или свойствата си, както и локални отоплителни топлоизточници, 

които са предварително настроени да променят поведението или свойствата си 

по време на изпитването. То също така включва предписването на ръчна 

промяна на локален отоплителен топлоизточник при подготовка за изпитване, 

което променя поведението или свойствата му за нормалната употреба. По 

същите причини софтуерните актуализации на локалните отоплителни 

топлоизточници не следва да влошават обявените характеристики. 

(27) За да се гарантира, че устройствата могат да бъдат поправяни ефективно, 

професионалните сервизи или крайните потребители следва да разполагат с 

набор от резервни части. Цените на резервните части също следва да са разумни 

и да не възпират поправката. За да се създаде прозрачност и да се стимулира 

определянето на адекватни цени, ориентировъчната цена, преди данъчното 

облагане, за резервните части, предоставяни съгласно настоящия регламент, 

следва да бъде достъпна на уебсайт със свободен достъп. 

(28) В съответствие с член 8, параграф 2 от Директива 2009/125/ЕО с настоящия 

регламент следва да се определи кои процедури се прилагат за оценка на 

съответствието. 

(29) С цел да се улеснят проверките на съответствието, производителите следва в 

техническата документация да предоставят информацията, посочена в 

приложения IV и V към Директива 2009/125/ЕО, ако тази информация се отнася 

за изискванията в настоящия регламент. 

(30) В допълнение към правно обвързващите изисквания в настоящия регламент, 

следва да бъдат определени базови стойности за сравнение на най-добрите 

налични технологии, за да се гарантира, че информацията относно екологичните 

показатели за жизнения цикъл на локалните отоплителни топлоизточници е 

широко разпространена и леснодостъпна. 

(31) Настоящият регламент подлежи на преразглеждане с оглед да се прецени 

адекватността и ефективността на неговите разпоредби за постигане на целите 

му. Графикът на прегледа следва да е такъв, че да се осигурява достатъчно време 
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за прилагането на всички разпоредби и за проявата на въздействието им върху 

пазара. 

(32) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището 

на Комитета, учреден съгласно член 19, параграф 1 от Директива 2009/125/ЕО, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1  

 

Предмет и приложно поле 

1. В настоящия регламент се определят изискванията за екопроектиране във 

връзка с пускането на пазара и пускането в експлоатация на домашни локални 

отоплителни топлоизточници с номинална топлинна мощност от 50 kW или по-

малка и локални отоплителни топлоизточници с търговско предназначение с 

номинална топлинна мощност на продукта или с топлинна мощност на отделен 

тръбен сегмент от 300 kW или по-малка. В настоящия регламент се определят и 

изискванията за екопроектиране за отделните свързани регулатори 

2. Настоящият регламент не се прилага за: 

(a) локални отоплителни топлоизточници, използващи цикъл на сгъстяване на 

парите за генериране на топлинна енергия, които се задвижват от 

електроенергия или гориво; 

(b) локални отоплителни топлоизточници, които са изпитвани, пускани на пазара и 

обявени изключително за използване на открито; 

(c) локални отоплителни топлоизточници, чиято пряко отделяна топлинна 

мощност е по-ниска от 6 % от комбинираната пряко и непряко отделяна 

топлинна мощност при номиналната топлинна мощност; 

(d) въздухоотоплителни продукти; 

(e) нагревателите за сауна; 

(f) готварски уреди. 

3. Производителите, вносителите или упълномощените представители не считат, 

че даден продукт попада извън приложното поле на настоящия регламент въз 

основа на параграф 2, ако проектът, техническите характеристики, 

предвидената употреба, маркетинговите твърдения или друга информация, 

предоставена от производителя, вносителя или упълномощения представител, 

придружаваща този продукт, не го разграничават в достатъчна степен от 

локалните отоплителни топлоизточници, обхванати от настоящия регламент. 
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Член 2  

 

Определения 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните определения: 

(2) „локален отоплителен топлоизточник“ означава устройство, оборудвано с един 

или повече топлогенератори, които преобразуват електроенергия от 

електроразпределителната мрежа или газообразно или течно гориво директно в 

топлинна мощност за предоставяне на топлинен комфорт за хората в 

затвореното пространство, в което се намира, чрез пряк топлообмен, който 

може да е комбиниран с отдаване на топлинна мощност за други пространства 

или с топлообмен с течен или газообразен топлоносител;  

(3) „домашен локален отоплителен топлоизточник“ означава локален отоплителен 

топлоизточник, който не е локален отоплителен топлоизточник с търговско 

предназначение; 

(4) „номинална топлинна мощност“ (Pnom) означава топлинната мощност на 

локален отоплителен топлоизточник, която включва пряко отделяната 

топлинна мощност и непряко отделяната топлинна мощност (където е 

приложимо), когато работи с максималната топлинна мощност, която може да 

бъде поддържана за дълъг период, както е обявен от производителя, изразена в 

kW; 

(5) „локален отоплителен топлоизточник с търговско предназначение“ означава 

светещ локален отоплителен топлоизточник или тръбен локален отоплителен 

топлоизточник; 

(6) „светещ локален отоплителен топлоизточник“ означава локален отоплителен 

топлоизточник с газообразно или течно гориво, който е оборудван с горелка, 

която трябва да бъде монтирана над нивото на главата и насочена към мястото 

на използване, така че излъчваната от горелката топлинна енергия, 

представляваща предимно инфрачервено лъчение, директно да затопля хората, 

които трябва да бъдат отоплявани, като продуктите на горенето се изпускат в 

пространството, където се намира топлоизточника; 

(7) „тръбен локален отоплителен топлоизточник“ означава локален отоплителен 

топлоизточник с газообразно или течно гориво, оборудван с горелка, който 

трябва да бъде монтиран над нивото на главата близо до хората, които трябва 

да бъдат отоплявани, и да затопля помещението главно чрез инфрачервено 

лъчение от тръба(и) или профил(и), нагрявани от вътрешното преминаване на 

продуктите на горенето, като продуктите на горенето се отвеждат чрез 

димоход; 

(8) „тръбен сегмент“ означава част от тръбен локален отоплителен топлоизточник, 

който се състои от всички елементи, необходими за автономната му работа, и 

следователно може да бъде изпитван независимо от останалите части на 

тръбната отоплителна система; 
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(9) „топлинна мощност на тръбен сегмент“ означава топлинната мощност на 

тръбен сегмент, който заедно с други тръбни сегменти е част от конфигурация 

на тръбна отоплителна система, изразена в kW; 

(10) „тръбна отоплителна система“ означава тръбен локален отоплителен 

топлоизточник, който се състои от повече от един тръбен сегмент, при който 

продуктите от горенето на един тръбен сегмент могат да постъпват в 

следващия тръбен сегмент, и чиито продукти на горенето от множество тръбни 

сегменти се отвеждат от един-единствен засмукващ вентилатор; 

(11) „пряко отделяна топлинна мощност“ означава топлинната мощност, отдадена 

от продукта чрез излъчване и конвекция на топлинна енергия, която е 

предадена на въздуха от или чрез самия продукт, с изключение на топлинната 

енергия, предадена от продукта на течен или газообразен топлоносител, 

изразена в kW; 

(12) „непряко отделяна топлинна мощност“ означава топлинната мощност на 

продукта, предадена на течен или газообразен топлоносител чрез същия процес 

за генериране на топлинна енергия, който осигурява пряко отделяната 

топлинна мощност на продукта, изразена в kW; 

(13) „въздухоотоплителен продукт“ означава въздухоотоплителен продукт съгласно 

определението в член 2, точка 1) от Регламент (ЕС) 2016/2281 на Комисията8; 

(14) „нагревател за сауна“ означава отоплителен продукт, проектиран, изпитван, 

пускан на пазара и обявен изключително за употреба в сауна или турска баня 

или сходни среди; 

(15) „готварски уред“ означава уред или част от него, който включва една или 

повече кухини, използващи електричество, газ или и двете, за приготвяне на 

храна посредством конвенционален или вентилаторен режим; 

(16) „локален отоплителен топлоизточник с газообразно гориво“ означава локален 

отоплителен топлоизточник, използващ газообразно гориво; 

(17) „локален отоплителен топлоизточник с течно гориво“ означава локален 

топлинен топлоизточник, използващ течно гориво; 

(18) „еквивалентен модел“ означава модел, пуснат на пазара със същите технически 

параметри, определени в приложение II, таблици 1, 2, 3, 4, 5 или 6, като друг 

модел, предлаган на пазара от същия производител; 

(19) „регулатор“ означава оборудване, което предоставя една или повече функции 

за регулиране и което взаимодейства с крайния потребител, за да се регулира 

топлинната мощност на локален отоплителен топлоизточник, попадащ в 

приложното поле на регламента. 

                                                 
8 Регламент (ЕС) 2016/2281 на Комисията от 30 ноември 2016 г. за изпълнение на 

Директива 2009/125/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за създаване на рамка за 

определяне на изискванията за екопроектиране към продукти, свързани с енергопотреблението, 

по отношение на изискванията за екопроектиране на въздухоотоплителни продукти, 

охладителни продукти, високотемпературни технологични охладители на течности и 

вентилаторни конвектори (ОВ L 346, 20.12.2016 г., стр. 1). 
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(20) „функция за регулиране“ означава всяка една различна функция за регулиране 

съгласно таблица 10 и таблица 11 от приложение III за регулирането на локален 

отоплителен топлоизточник; 

(21) „отделен свързан регулатор“ означава регулатор, предназначен за използване с 

локални отоплителни топлоизточници, попадащи в приложното поле на 

настоящия регламент, но пуснат на пазара отделно; 

(22) „обявени стойности“ означава стойностите, предоставени от производителя, 

вносителя или упълномощения представител за заявените, изчислените или 

измерените технически параметри в съответствие с член 4, за проверката на 

съответствието от страна на органите на държавите членки; 

(23) „идентификатор на модела“ означава кодът — обикновено буквено-цифров — 

който разграничава конкретен модел на продукта от другите модели със 

същата търговска марка или същото наименование на производителя, 

вносителя или упълномощения представител. 

Член 3  

 

Изисквания за екопроектиране 

4. Локалните отоплителни топлоизточници и отделните свързани регулатори, 

посочени в член 1, отговарят на изискванията за екопроектиране, определени в 

приложение II.  

5. Съответствието с изискванията за екопроектиране се определя и се изчислява 

по методите, посочени в приложение III и приложение IV. 

Член 4  

 

Оценка на съответствието 

6. Процедурата за оценка на съответствието, посочена в член 8, параграф 2 от 

Директива 2009/125/ЕО, следва да бъде или системата за вътрешен контрол на 

проектирането, предвидена в приложение IV към същата директива, или 

системата за управление, оценяваща съответствието, предвидена в 

приложение V към същата директива. 

2. За целите на оценяването на съответствието съгласно член 8 от 

Директива 2009/125/ЕО техническата документация трябва да съдържа 

обявените стойности на параметрите, изброени в точка 6 от приложение II към 

настоящия регламент, както подробностите и резултатите от изчисленията, 

извършени в съответствие с приложение III към настоящия регламент. 

3. Когато информацията, включена в техническата документация за конкретен 

модел, е получена по един от следните начини, техническата документация 

трябва да включва подробности за изчислението, извършената от 

производителя оценка за проверка на точността на изчислението и когато е 
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целесъобразно, декларацията за идентичност между моделите на различни 

производители: 

(a) от модел, който има същите технически характеристики относими към 

техническата информация, която трябва да бъде предоставена, но е произведен 

от друг производител, или 

(b) чрез изчисление въз основа на проекта или чрез екстраполация от друг модел 

на същия или на друг производител, или и двете.  

4. Техническата документация включва списък на всички еквивалентни модели, 

включително на идентификатора на модела. 

Член 5  

 

Процедура за проверка за целите на надзора на пазара 

Държавите членки прилагат процедурата за проверка, определена в приложение V към 

настоящия регламент, когато извършват проверките с цел надзор върху пазара, 

посочени в член 3, параграф 2 от Директива 2009/125/ЕО. 

Член 6  

 

Заобикаляне  

5. Производителите, вносителите или упълномощените представители не пускат 

на пазара или в експлоатация локални отоплителни топлоизточници или 

отделни свързани регулатори, проектирани да променят своето поведение или 

свойства по време на изпитването, за да се постигнат по-благоприятни 

резултати за която и да е обявена стойност на параметрите, определени в 

настоящия регламент.  

6. Производителите, вносителите или упълномощените представители не 

предписват указания при изпитване, особено когато локалните отоплителни 

топлоизточници или отделните свързани регулатори се подлагат на изпитване, 

които водят до промяна на поведението или свойствата на тези топлоизточници 

или на тези отделни свързани регулатори, за да се постигнат по-благоприятни 

резултати за която и да е обявена стойност на параметрите, определени в 

настоящия регламент.  

7. Производителите, вносителите или упълномощените представители не пускат 

на пазара или в експлоатация локални отоплителни топлоизточници или 

отделни свързани регулатори, проектирани да променят своето поведение или 

свойства в рамките на кратък срок след въвеждането им в експлоатация, 

водещи до влошаване на резултати за която и да е обявена стойност на 

параметрите, определени в настоящия регламент. 
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Член 7  

 

Актуализации на софтуера 

8. Актуализациите на софтуера или фърмуера не трябва да влошават обявената 

стойност на параметрите на локалния отоплителен топлоизточник или 

отделния свързан регулатор, когато се измерват по метода за изпитване, 

приложим в момента на пускането им на пазара или пускането им в 

експлоатация. 

9. Не се допуска промяна на обявената стойност на параметрите на локалния 

отоплителен топлоизточник или отделния свързан регулатор, измерени по 

метода за изпитване, приложим в момента на пускането им на пазара или в 

експлоатация, в резултат на отхвърляне на актуализацията. 

Член 8  

 

Ориентировъчни базови стойности за сравнение 

Базовите стойности за сравнение с наличните на пазара локални отоплителни 

топлоизточници с най-добри показатели в момента на влизане в сила на настоящия 

регламент са дадени в приложение VI. 

Член 9  

 

Преразглеждане 

До [Служба за публикации — моля, въведете дата, която е пет години след влизането 

му в сила] Комисията прави преглед на настоящия регламент в светлината на 

технологичния напредък и представя резултатите от този преглед, включително, ако е 

целесъобразно, проект на предложение за преразглеждане, на консултативния форум. 

При прегледа се прави по-специално оценка на: 

– дали е целесъобразно да се определят по-строги изисквания за екопроектиране 

във връзка с енергийната ефективност и емисиите от замърсители; 

– дали контролните допустими отклонения следва да бъдат изменени; 

– на валидността на корекционните коефициенти, използвани за оценка на 

сезонната енергийна ефективност при отопление на локалните отоплителни 

топлоизточници; 

– дали е целесъобразно да се въведе сертифициране от трети страни; 

– дали е целесъобразно в приложното поле на настоящия регламент да се 

включат локални отоплителни топлоизточници, които се използват само на 

открито, нагреватели за сауна и софтуерни регулатори; 
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– дали е целесъобразно да се определят допълнителни изисквания за ефективност 

на ресурсите в съответствие с целите на кръговата икономика, включително 

дали следва да има повече резервни части, дали следва да се определят 

изисквания за суровини от критично значение, дали следва да се определят 

допълнителни изисквания за наличност на резервни части; 

– дали експлоатационният срок на локалните отоплителни топлоизточници е 

съкратен поради въвеждането на по-съвременни регулатори и 

целесъобразността на преразглеждането на изискванията, свързани с 

регулаторите и тяхното приложение, за да се гарантира възможно най-дълъг 

експлоатационен срок; 

– дали е целесъобразно да се определят допълнителни изисквания за 

модеринизиране на регулаторите. 

Член 10  

 

Отмяна 

Регламент (ЕС) № 2015/1188 се отменя, считано от 1 юли 2025 г. 

Член 11  

 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юли 2025 г. 

Независимо от това, член 6 се прилага от [Служба за публикации — моля, въведете 

датата на влизането в сила на настоящия регламент]. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на година. 

 За Комисията 

 Председател  

 

 Ursula VON DER LEYEN  
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